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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

15 жовтня – помер лірник Михайло Хай
18 жовтня – день народження поета Володимира Свідзінського (роки життя:1885-1941), спаленого НКВС 1941 року 

19 жовтня – 2002 року відбувся 1-й фестиваль авторської пісні “Мі-Сі-Соль” у Денишах на Житомирщині

21 жовтня – он лайн-засідання харківського клубу пісенної поезії ім. Візбора: гості Ю.Філіпов і О.Родівілін (Кам’янське)
22-23 жовтня – дитячо-юнацький фестиваль-майстерня "Сонячний зайчик", проводиться у дистанційному форматі 

23 жовтня – ювілейний день народження бандуристок Віри та Лілії Ткачук  

Володимир Свідзінський
* * *

В полум’ї був спервовіку

І в полум’я вернуся знову…

І як те вугілля в горні

В бурхливім горінні зникає,

Так розімчать, розметають

Сонячні вихори в пасма блискучі

Спалене тіло моє.

І там, невідущий, невісний,

Міріядом бездумних частинок

Зустрінуся знову з тобою,

Колись – як і я – живою.

Міріядом бездумних частинок

З розсипаним пилом пилинки земної.

І не повість нам, не скаже ніщо,

Як у часі незглибнім,

У світі заниклім,

Два листки на єдиному дереві,

Ми спалахнули колись,

І зачарованим зором уздріли

Цвіт огневий над собою,

І розцвіли в його світлі ласкавім,

І невольники волю його

Так безумно, так трепетно

Поривалися серцем до серця.

Не повість нам, не скаже ніщо.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
листопад 2022 - У львівському “Видавництві Старого Лева” вийде в світ книга Тома Флетчера "Зграя Загрози" у перекладі з англійської Віктора Морозова. 
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

17 октябрь

Бик Олексій

Зі збірки #незримність

...Ішли сніги. Імперія конала. А ти сидів у неї в головах. Тебе перемололи біль і страх минулого, яке давно настало - один із відчайдушних сіромах, забутих чи незнаних для загалу, залишених здихати у котлах.

Смеркалося. Історія народу, мов бидло під ударом палюги, звертала на протоптані круги у боротьбі за втрачену свободу. Ті ж самі споконвічні вороги, ті ж самі вовкулаки і заброди, що ріжуть без жалю і до ноги.

Герої передсмертного фольклору, чорнильниці кривавого листа - історія завжди така проста, її сторінки пише непокора, її перевіряє висота, з якої відкриваються простори і види на зруйновані міста.

Ішли сніги і гаснули об тебе, не досягнувши мерзлої землі. У голові лунали скрипалі, і ти курив без крайньої потреби. Усі ходили втомлені і злі, а скорбний капелан служив молебень, по вінця у зимі і у золі.

Змирившися з одвічною війною, ти сам перетворився на набій. Життя не заважає при ходьбі і у походах завжди із тобою. Ти дух залізняків і гамалій, і твоя доля буде непростою у вирі поворотів і подій.

Ішли сніги. За ними йшли шалені, тілами розтопивши льодовик. І по мосту з полеглої людви останні пронесуть свої знамена. А ти уже боям утратив лік і викашляв майбутнє, як легені, і виконав усе, що передрік.

Здихав гулаг. Агонія тривала. Смерділо м’ясом, порохом і злом. Цивілізація сповзала у розлом якогось потойбічного провалу. І агнець був призначений козлом. І це минуле знову не настало, як не настане й завтра, загалом.

І білий світ, біліший від паперу останньої кривавої зими, ще до світанку сходив на дими зруйнованих і спалених імперій.

...І ранок, переповнений людьми, підсаджував бійців на БТРи.

Ішли сніги. Ішли за ними ми.

Сайт https://www.facebook.com/events/420585446929307/?ref=newsfeed

Наталья Соколовская поделилась мероприятием

ПЯТНИЦА, 21 ОКТЯБРЯ 2022 Г. В 18:30 UTC+03
Еженедельное заседание Клуба Визбора 21.10.2022
Онлайн-мероприятие

Организаторы мероприятия: Наталья Соколовская, Лариса Рыкова и Марк Босин 

В эту пятницу, 21.10.2022 еженедельное заседание Клуба Визбора. Вас ждёт онлайн-встреча с замечательными, талантливыми бардами из г. Каменское (Украина). Наши гости - Юрий ФИЛИППОВ и Алексей РОДИВИЛИН!!

Ждём всех в Зуме - присоединяйтесь - будет интересно! Ссылка действительна для всех наших пятничных встреч!

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева поделилась публикацией 
16 октябрь
Ну що, попереду фінішна пряма: фестиваль починається через тиждень... Дякуємо платформі "Співаємо разом!"

(далі текст із фото)
Український Державний Центр позашкільної освіти МОН України

Департамент освіти і науки Запорізької міської ради

ЗПО “Міський Палац дитячої та юнацької творчості” Запорізької міської ради
XIV Всеукраїнський відкритий фестиваль-майстерню авторської пісні “Сонячний зайчик”

(дистанційний формат)

Учасники, педагоги та гості з країн

Україна, області: Волинська, Дніпропетровська, Донецька, Запорізька, Київська, Львівська, Одеська, Полтавська, Сумська, Харківська, Хмельницька.

Австралія, Австрія, Болгарія, Ізраїль, Молдова, Німеччина, Польща, Румунія, США, Фінляндія, Франція, Чехія.

Додаю вірш пісні, яка презентує фестиваль. Упорядник

Володимир Завгородній 

Сонячний зайчик

Чуєш, як в небі дзвенить спозаранку

Вічнеє сонце співає веснянку

Світ полум’яного свого крила

Жвавих діток до землі посила

   Стриб, стриб, зайчику,

   Стриб, стриб, сонячний,

   Ти по бурульках збігаєш зі стріх

   І по промінчику в моє віконечко

   Стриб, мій зайчику, стриб, стриб!

Наш довгожданий друже кудлатий

Посмішки нам прилетів дарувати

Стриб по підлозі, по стінах, по стелі

Духи зими вибігають за двері.

День вже минає, лягає у втому

Скоро тобі вже стрибати додому.

Друже мій милий, коли побіжиш,

Крихітку сонця малечі залиш.

Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968/

Валентина Люліч поделилась ссылкой.
17 октябрь
Триває прийом заявок на Премію у галузі авторської пісні "Я хочу жити в Україні", заснованої в пам'ять про відомого поета, автора-виконавця Олександра Смика

Умови в оголошенні.

Для тих, хто наразі захищає нас від ворога, достатньо подати пісню на електронну адресу:  premiya.zhytyvukraini@gmail.com

Із сайту https://nspu.com.ua/ofitsijno/ogolosheno-prijom-zayavok-na-vseukrainsku-premiju-za-najkrashhu-avtorsku-pisnju-ya-hochu-zhiti-v-ukraini/

Оголошено прийом заявок на Всеукраїнську премію за найкращу авторську пісню 

«Я хочу жити в Україні»

11.10.2022

Національна всеукраїнська музична спілка, Асоціація діячів авторської пісні та співаної поезії Рівненського обласного відділення, за сприяння Українського клубу авторської пісні та співаної поезії оголошує про прийом заявок на здобуття Премії за кращу авторську пісню «Я хочу жити в Україні».
Премія заснована з метою вшанування пам’яті відомого українського поета, автора та виконавця Олександра Смика, продовження та розвитку традиції української авторської пісні, названа за однойменною піснею Олександра Смика «Я хочу жити в Україні».

Кінцевий термін подачі заявок – 23 жовтня 2022 року.
Премія присуджується на конкурсних засадах за найкращу авторську пісню українською мовою. Цього року Премія присуджується за найкращу авторську пісню на воєнну та патріотичну тематику.
Оголошення та нагородження переможця відбувається щороку до Дня народження Олександра Смика. Переможці нагороджуються грошовою премією в межах наявного фінансування на відповідний рік та дипломом.

Участь у конкурсі безкоштовна.

На здобуття Премії висувається одна авторська пісня українською мовою, де сам виконавець є автором слів та музики, написана та публічно виконана автором не пізніше як за 3 роки до подання документів на здобуття Премії.

Авторська пісня повинна бути високого ліричного змісту та звучання, спрямована на утвердження ідеалів гуманізму та любові, українських духовних цінностей, збагачувати духовний світ сучасника, пробуджувати історичну пам’ять народу, його національну свідомість та самобутність, спрямована на державотворення і демократизацію суспільства.

Пропозиції щодо претендентів на здобуття Премії подаються органами державної виконавчої влади та місцевого самоврядування, творчими спілками, культурно-мистецькими закладами, науковими та навчальними закладами, громадськими організаціями, самовисуванням.

Клопотання та інші документи подаються в електронному варіанті на адресу: premiya.zhytyvukraini@gmail.com, телефон для довідок: 0733268379 (Валентина Люліч).

На здобуття Премії подаються:

– клопотання про присудження Премії з короткою характеристикою твору та його автора (біографічні відомості: прізвище, ім’я та по батькові, число, місяць, рік і місце народження, контактний номер телефону, адреса електронної пошти чи іншого засобу зв’язку);

– аудіозапис твору та його виконання без аранжування та будь-якої музичної обробки у форматі MP3 або іншому доступному звуковому форматі, а також сам твір у друкованому вигляді;

– 2 рекомендації діячів мистецтва та культури на твір кандидата на здобуття Премії;

– копії паспорта та ідентифікаційного номера претендента;

– письмова згода претендента (претендентів) на висунення його твору на здобуття Премії;

– письмова згода претендента (претендентів) на обробку персональних даних відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»;

– до зазначеного переліку можуть бути додані інші документи, що підтверджують професійні якості претендента.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Valery Leshchysky поделился мероприятием 

19 октябрь
ФЕСТИВАЛЬ-КОНЦЕРТ БАРДІВСЬКОЇ ПІСНІ «КИЇВСЬКА ОСІНЬ 22» / Все проходить, а музика вічна.
26 жовтня 2022 / початок 17:00

Війна прийшла в Україну. Тисячі українців і українок стали на захист нашої держави. Багато родин були змушені покинути свої домівки, змінити місце проживання. Але ми тримаємо рівновагу, боремось і переможемо в цій битві за нашу Свободу і Незалежність! А допомагає нам бути стійкими – бардівська пісня! І от барди Києва запрошують на свій фестиваль, де в затишній і дружній атмосфері прозвучать і нові і вже відомі пісні, а все це наш Культурний Фронт, котрий теж має своїх героїв і героїнь. Тож – все проходить, а МУЗИКА вічна!! Роль бардівської пісні зараз дуже важлива. Вона ніби перебирає струни серця, передає душевні переживання і водночас говорить про силу українців, дух непокори. Вона підтримує в цей тяжкий час і зцілює змучені душі. Пiсня згуртовує , вона несе в собі эмоційні коди попередніх поколінь- де є готовність до жертовного подвигу за свій народ і свою землю.

Учасники фестивалю-концерту «КИЇВСЬКА ОСІНЬ 22»: Валерий Сергеев, Інна Труфанова, Владимир Семенов, Ірина Антонович, Владислав Бондарьков, Маріана Крамар, Игорь Жук, Тетяна Доміловська, Бард група "Рок&Рол на поляні": Олексій Іщук, Микола Кобець, Ганна Вольвач (Бахмачук).

ОРГАНІЗАТОРИ: Арт-об`єднання «Kyivphotos-Hall 2012», Київська бібліотека імені Миколи Гоголя

Координатор фестивалю - Валерій Лещинський, Creative/Art Director Kyivphotos-Hall 2012

Генеральний інформаційний партнер фестивалю: БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «HELP UA PHOTO» (Україна) https://helpua.net.ua/ На фестивалі буде можливість зробити донати на будь яку суму за допомогою к'юар-коду Благодійного фонду, який закуповує ліки та засоби особистої гігієни для постраждалих українців у Київській, Сумській, Запорізькій та Харківській областях.

Фестиваль-концерт відбудеться в Арт-просторі Київської бібліотеки імені Миколи Гоголя Київ, Велика Васильківська, 136, тел. +380 44 529-14-73 Відкриття і tv-презентація – 26 жовтня 2022 року о 17:00 / ВХІД ВІЛЬНИЙ.

Подія ФБ - https://fb.me/e/2j0BKStia
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Ігор Якубовський  поделился публикацией.
16 октябрь

Центральна бібліотека Солом’янки 

Зі святом, дорогі Захисники та Захисниці України! 

Дякуємо безмежно за кожен день життя! 

Шануємо й пам'ятаємо тих, хто навіки в строю! 

Наша бібліотека підготувала маленький дарунок - музичне вітання, де в 15-ти хвилинах - історія сьогоднішнього дня:

0.14 - День Покрови Пресвятої Богородиці - пісня "Покрова" на слова Тетяни Лавинюкової

3.59 - День українського козацтва - українська народна пісня "Ой на горі да женці жнуть"

07.39 - День заснування УПА - пісня "Там десь далеко на Волині" на вірші Василя Прийма

10.42 - День захисників і захисниць України - "Марш українців" на слова Юрія Тімофеєва та Ігоря Якубовського

13.40 - "Зродились ми великої години" - Марш Української Армії, пісня Олеся Бабія, 

яка вже сотню років підіймає бойовий дух, допомагає захищати і боротися за волю і свободу України!!! 

Виконавець пісень - композитор і бібліотекар Центральна бібліотека Солом’янки Ігор Якубовський
Сайт https://www.facebook.com/groups/599526780096901/

Alex Novak
Ровно 20 лет назад – 19 октября 2002 г. – состоялся 1-й Житомирский областной открытый фестиваль песни у костра «Ми-си-соль», известный сейчас просто как ФАП под тем же названием.

Сегодня многих людей, создавших его, уже нет с нами: самого Александра Щирина (Сан Саныча), Александра Ходаковского, Татьяны и Николая Шляконовых… и ещё несколько десятков других, «поднявших фестиваль» и превративших его в знаковое явление 2010-х. Мы помним Вас, ребята. Спасибо за всё и ждите нас долго!

А ФАП «Ми-си-соль» существует и поныне. 

Два десятка лет – серьёзный срок. С праздником!

Із коментарів до повідомлення:

Володимир Канюка

Так, цьому фестивалю вже 20 років і я був свідком та учасником цього дійства. Жалкую, що нема зараз з нами організаторів авторської пісні "Мі-сі-соль! Щиріна, Шляконових, Ходаківського та я вірю що вогнище яке вони запалили буде горіти в серцях нашої патріотичної молоді. Пропоную свою пісню про чудове місце Дениші.

У подорож їде той, хто ще мріє,

І вітер липневий студить чоло,

Лечу туди, де дружба зігріє,

І де комфортно так завжди було.

В`ється дорога, мов ота стрічка,

До болю знайомі всі ці місця:

Скельний масив, Тетерів річка -

Це все і є насолода життя

Я, друзі, всіх вас пам`ятаю,

І щиро радий вам усім,

Хай пісня ця летить до краю,

Де скелі, ліс, ріка та спів.

Хай творчі зустрічі єднають,

Це дійсно свято для душі,

Тут кожен рік на нас чекають,

Намет, багаття й Дениші

Вмить пісня усіх нас поєднає,

Тут зоряний простір є оберіг,

І чай в казані вже закипає,

І в коло гітара покличе усіх.

Будемо друзі вірити й жити,

Онуки продовжать наш фестиваль,

Відголос той, летітиме світом,

А хто не приїде, сумуємо, жаль.

Я друзі всіх вас пам`ятаю,

І щиро радий вам усім,

Хай пісня ця летить до краю,

Де скелі, ліс, ріка та спів.

Хай творчі зустрічі єднають,

Це дійсно свято для душі,

Тут кожен рік на нас чекають,

Намет, багаття й Дениші
Кропивницький – сайт https://www.kr-rada.gov.ua/news/osinnya-nota-ukrayinskogo-romansu-u-kropivnitskomu-vidbuvsya-vechir-bardivskoyi-pisni.html

«Осіння нота українського романсу»: у Кропивницькому відбувся вечір бардівської пісні

11 жовтня 2022

Днями у літературно-меморіальному музеї І.К.Карпенка-Карого відбувся музично-літературний вечір «Осіння нота українського романсу».

Ініціаторами й організаторами заходу стали науковці музею та очільник відомого на Кіровоградщині клубу авторської пісні і поезії «Байгород» Віктор Холявко. Як відомо, назву «Байгород» має і повість нашого земляка, видатного письменника Юрія Яновського, який з великим захопленням писав про місто свого юнацтва. 

У Кропивницькому клуб авторської пісні  діє вже сім років. У його доробку – фестивалі, вечори до ювілейних дат письменників, пам`ятні концерти, зустрічі з молодіжною аудиторією, виступи місцевих  бардів тощо.

Під час зустрічі науковиця Наталія Мельниченко розповіла присутнім про історію появи такого музичного жанру як романс.

Гості переглянули також відеоролик, присвячений діяльності клубу «Байгород». А потім у виконанні Віктора Холявка прозвучали ліричні романси «Рокова зустріч», «Дощ і я», «Забута гітара», «Під звуки романсу». Колегу підтримали місцеві барди  Ростислав Климишин, Сергій Соколенко та Петро Семеон.  

Авторська поезія прозвучала від членів Кіровоградського обласного літературного об’єднання «Вітрила» Наталії Шмітке та Тетяни Березняк.

Захід став справжнім  подарунком для всіх шанувальників українського романсу. Як і за часів життя корифеїв, у будинку Тобілевичів звучала музика і поетичне слово.

Сайт https://ru-ru.facebook.com/TarasChubai/

Тарас Чубай 
18 октябрь
Гарні люди про пісню «ЗА УСЕ СВЯТЕ». 

Іван Малкович - письменник, видавець:

Потужна й орфейна річ!

Як саундтрек до майбутнього оскарівського фільму про нашу Перемогу!

Андрій Бондар - письменник, перекладач:

Тарас – один з останній гігантів "великого стилю" в українській рок-музиці, коріння якої лежить у складних структурах класичної і народної музики. Ця його річ – феноменальний сплав архаїки героїчного епосу і сучасної рок-опери, в якому не бракує ні звитяжного духу віків, ні пережиття нашої сьогоднішньої боротьби за своє майбутнє. Такі пісні не стають, а народжуються народними, будучи водночас, майстерними шедеврами сучасної музики.

Галина Петросаняк - поетка, перекладачка, літературознавиця:

Пісня монументальна, вона звучить як гімн ЗСУ. В її мелосі й словах бринить праведний гнів, шляхетна сила і віра в неодмінну перемогу. Стиль Тараса Чубая упізнаваний, та все ж інший: позначений трагічністю останніх місяців української історії.

Юрій Андрухович - письменник, перекладач:

Давно, давно чекав я від Тараса нової пісні!

І от вона – ЗА УСЕ СВЯТЕ.

Високий (не лише в сенсі реґістру), досконалий вокал, майстерно прописаний інструментарій з гітарами й бандурою – краса і воля! Чубай at his best.

На тлі безлічі нових «пісень про війну» щойно народилася та, яка надовго поміж нас. Пісня, гідна бойового таланту наших військовиків. Пісня Перемоги.

Вадим Карп’як - телерадіоведучий, автор програм:

За атмосферою ця пісня, безсумнівно, мені нагадує колядку! Її дух. Мелодійна, піднесена, яка несе добру вість і розповідає її не словами довершеної поезії, а максимально просто і зрозуміло. І від цього відчуття, як і від Тарасового вокалу, хочеться підспівувати, наближаючи нашу Перемогу. 

Мирослава Барчук - телерадіоведуча, автор програм:

Я люблю голос Тараса. Цей голос – рідний, бо він озвучив найважливіші моменти історичного часу, у якому нам пощастило жити, а отже – найважливіші віхи і мого життя. «За усе святе» буде піснею нашої визвольної війни. В цій пісні відчувається вікова тяглість, тривалість цієї війни проти імперії. В якийсь момент ти вловлюєш у всіх архетипічних образах тексту, мелодії, ось у цьому «ЗСУ іде», що все це не лише про сьогодні, але й про УПА, і про січових стрільців, і про військо УНР і про всі криваві битви українців за свободу. 

У всіх нас є відчуття, що саме нам випало цю війну нарешті завершити. Я переконана, що «За усе святе» стане піснею нашої історичної перемоги над Росією.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева поделилась ссылкой 
16 октябрь
Із сайту https://echofm.online/opinions/ivasi-protiv-vobly
«Иваси» против воблы

Нателла Болтянская журналист 
16 октября 2022, Специально для «Эха»
26 сентября в центре Москвы, в битком набитом двухтысячном зале пел знаменитый дуэт «Иваси». Георгий Васильев и Алексей Иващенко практически не выступали вместе со времен «Норд-Оста». Я абсолютно уверена, что этот концерт войдет в историю. И немножко расскажу о нем прежде, чем вы его посмотрите.

Сначала чисто эмоциональное. Я вела на «Эхо Москвы» передачу об авторской песне с 1991 года. Я помню измученного Георгия Леонардовича в эфире «Эха», сразу после выхода из больницы – когда он пробыл в захваченном ДК Мельникова все страшные несколько суток «Норд-Оста». И Алексея Игоревича в гипсе, когда он эвакуировал три десятка артистов и сломал ногу.

За плечами Васильева тьма успешных начинаний – от Октябрьского исполкома в начале перестройки до «Фиксиков», на которых уже выросло поколение… За плечами Иващенко сценарии мюзиклов и удивительные боссановые перепевы. Они всегда были отчаянно талантливы и невероятно порядочны.

Я не знаю, каким мужеством нужно было обладать, чтобы сделать то, что сделали эти двое сейчас. Это самый настоящий акт политического протеста.

Всё, происходящее на сцене два с лишним часа, нельзя было срежиссировать и нельзя было не подготовить. Все слова сказаны. И ни слова лишнего. И зал, который поет, и плачет, и смеется.

 И открытым текстом рассказ о том, почему не дали восстановить «Норд-Ост». И половина старых, добрых и светлых песен, которые сегодня читаются однозначным отношением к несчастной рыбе.

   И самый настоящий антидепрессант. И потрясающая взаимная симпатия со зрителями. Вот иллюстрация – сразу после концерта кто-то не удержался и выложил в соцсетях телефонную съемку одной песни. Его просто сгрызли те, кто увидел материал – поскольку Георгий Леонардович и Алексей Игоревич просили не снимать, ибо готовилась профессиональная запись концерта. Удалили немедленно, пост провисел всего минут двадцать. Кстати, деньги на профессиональную, многокамерную съемку собрали краудфандингом сами зрители.

   А теперь – несколько цитат.

     Васильев: В середине 80-х свобода мысли уже была, а свободы слова еще не было….

Иващенко: прошло 35 лет, и «уже» и «еще» поменялись местами.

Васильев в предисловии к старой песне: я написал (ее), когда уже перебрался в Москву. Но для меня она по-прежнему связана с моим родным… Теплым… мирным…  –  он стоит у микрофона, и ему очень трудно закончить фразу – городом Запорожье…Сглатывает. Зал взрывается. И вполне нейтральная песенка о выращенном деревце, черешне и о том, как жизнь хороша, звучит гражданским манифестом. Как это, объясните?

Из записок: Ваш сын Яков очень талантливо пел в «Фиксиках». Кто он сейчас?
- Он сейчас мужчина призывного возраста…

Еще одно послание, отправленное онлайн: по понятной причине не могу быть на концерте. Отдал билет маме. Она сейчас в зале. Передайте ей привет. Владимир.  Васильев: мама Владимира, вам привет от сына. С ним всё в порядке, он жив.

   Честное слово, сегодня, осенью 2022 года не было никакого ощущения неуместности концертного зала, сцены, цветов и аплодисментов.

«Мы не нули, мы не нули, мы единицы, и нас миллионы» – сформулировано, спето и осознано.

 И наконец, на финальной овации:

«Друзья, мы уже спели и всё, что «по плану», и всё, что «в порядке жеста доброй воли» и нам остается только одно – красиво уйти со сцены…– головы вскинуты, обращаются в очень понятном направлении вверх: смотрите, как это делается! – Иваси уходят.

  Клянусь вам, не стыдно вытереть глаза. Смотрите, не пожалеете!

Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968/

Наталія Горшар-Волошина поделилась публикацией.
18 октябрь

Творчий туристичний клуб "Ми" запрошує на Благодійний музично-поетичний захід Буча-Луцьк "На одній хвилі".

У програмі: 

Поет з Бучи - Міха Невідомський - спогади очевидця, авторські вірші у супроводі магічної скрипки, реп. 

Електроскрипалька Наталія Горщар та її Магічна Скрипка - з ліричними компрозиціями, вокал. 

Цікава та глибока поезія від Анни Савчук в супроводі магічної скрипки.

Кліпи на авторські пісні, композиції з репертуара Рок-гурта "Natalika" на слова Міхи та інших поетів

Чекаємо вас 30 жовтня 2022р. о 15.00 

в кіностудії "Волинь", Луцьк, пр-кт Волі, 3,

Довідки за тел. viber 0993212115

Вхід - ваш благодійний внесок для ЗСУ

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut

KRUTЬ

16 октябрь

Вчора був день бандури. 

По-перше, я вітаю усіх колег [image: image1.png]‘e




А по-друге. 

Я присвятила цьому інструменту 18 років. 

100 років тому, за цей інструмент можна було лишитись життя. 

Чому? Тому що він має силу. 

Силу зцілювати. 

Силу говорити. 

Він і є одним із етнічних кодів України. 

Бандуру намагались знищити різними способами. Коли совєти зрозуміли, що усіх кобзарів не вистріляєш вони вчинили іншим шляхом. За кілька десят років у неї склалась певна репутація через репертуар і подачу цього інструменту . 

І на додаток кліше «не цікаво, нудно, ніколи не зможе бути чимось, що сповна зрозуміє широка аудиторія» тільки одиниці виконавців, що доносили . 

На додаток часто шароварщина у зовнішньому вигляді. 

Звук її один із найкрасивіших в світі. 

І я ще це показую, і покажу ще так, що огогого. 

Я в самому дитинстві знала уже наперед, що буду бандуристкою і буду складати свої пісеньки, але не знала що все станеться саме так. 

Тоді це було не популярним, як зараз. 

Ніхто не цікавився корінням. Я багато історії не знаю і до зараз. 

Знищені архіви, викривлені факти. 

Совєти постарались . 

Тоді це було можливо навіть із саркастичним тоном «Шо ти ходиш на ту бандуру, Шо це таке, це шось нудне і т.д.» . 

Тоді взагалі ніхто не знав, що це за інструмент. І як можна його розкрити у різних стилях і напрямках . 

і дорога ця буде довгою. 

Все змінилось . 

за цим інструментом майбутнє . І якщо ще 10 років тому це звучало смішно, то зараз достатньо дати йому ще 5 років і ви побачите. 

Бандура це секс. 

Бандура це коріння . 

Це модно і сучасно. 

Бандура - це любов. 

Слава предкам кобзарям.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua/

Rivne Live сейчас с Оленой Медведєвой
17 октябрь
Медіа-Центр "Третя столиця", Український клуб авторської пісні та співаної поезії, автор програми Валентина Люліч, ведуча Наталія Демедюк знову з вами у хіт-параді авторської пісні «Словоспів». 

Валентина Слуквіна «Грій буржуйко»

Олександр Свєтогоров «Моноліт героїчної волі і дат»

Валентина Люліч «Сонце України»

Христина Панасюк «Дай, Боже, сили нашим солдатам»

***

Чекаємо ваші авторські треки на електронну адресу хіт-параду - slovospiv@gmail.com

https://radio-respect.com.ua/slovospiv-voyennyj-czykl.../
Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

18 октябрь
Я неба боюся

І кожного звука, 

А поруч немає

Коханого, друга,

А поруч немає

Нікого, хто рідний. 

У мене в квартирі

Солодощі східні, 

І з півночі меблі, 

І з заходу одяг…

А дому немає, 

Не йде туди потяг. 

Я неба боюся 

Й не можу сховатись, 

А поруч немає

Ні друга, ні брата, 

І серце моє

Калатає навмисно. 

Мене заспокоять

Не люди, а числа. 

Я неба боюся

І кожного ранку, 

Як крила зламали, 

То стала подранком,

Не можу злетіти, 

Не можу вдихнути…

Тривога і горе

Так стиснули груди, 

Що вже неможливо

Вдих-видих, вдих-видих…

Я чую це небо.

Сирена

І вибух. 

А поруч зі мною

Лишилась тривога. 

Мені говорили, 

Я ходжу під Богом, 

Як ходять поети

І всі божевільні. 

Лиш той, хто мене

Обійматиме сильно, 

Відчує тремтіння —

Це внутрішній демон. 

Я неба боюся

І ранків без тебе.
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Ї, Ї, Ї… Як українське підпілля літерою «Ї» бореться з Росією на окупованих територіях

15 жовтня

Ростислав Хотин

На окупованих російськими військами територіях України підпільний рух опору почав використовувати літеру «Ї» як символ спротиву окупантам, і символ надії, що Україна незабаром повернеться завдяки діям ЗСУ. Підпільники малюють літеру «Ї» на парканах і тротуарах, на пам’ятниках і стінах будівель в Маріуполі, на окупованих частинах Херсонської та інших областей, ризикуючи свободою, а, можливо, і життям. У чому «магія» літери «Ї» ? Чому саме її обрано за символ спротиву окупації?
В окупованому Маріуполі, в якому останній український бастіон – завод «Азовсталь» – було залишено вояками «Азову» у травні, масово почали з’являтися графіті з зображенням літери «Ї».

Першою літера «Ї» з’явилась в Маріуполі біля пам’ятника Тарасу Шевченку 5 вересня. І пішло-поїхало, як-то кажуть – літера «Ї» активно «засвіталась в окупованому Росією українському місті.

Так само на окупованій Росією частині Херсонської області також активно малюють літеру «Ї» – і теж підпільно.

Коли Росія у вересні проводила так звані референдуми для спроби анексії української території, то Генічеськ Херсонської області був закиданий летючками проти псевдореферендуму і на них була літера Ї.

«Перша літера – біля Шевченка. Це був шок для окупаційних військ, але це дуже креативне заняття для нашого руху опору, бо українці Маріуполя розуміють, що це таке і чому ця літера намальована, і чому ми використовуємо цей символ», – пояснює Петро Андрющенко, радник міського голови Маріуполя.

«Спочатку вони (російські війська) не розуміли, що це таке, але зараз наша літера стала дуже відомою і в Україні, і в світі. І зараз росіяни розуміють, що це є частиною нашого спротиву. Й тому вони намагаються стерти літеру і знайти тих, хто її намалював. Це такий квест для нашого спротиву. Наш рух спротиву кожного дня намагається намалювати літеру в різних місцях», – додає він.
Своя літера
Літера «Ї», згідно із офіційними версіями, з’явилася в українській абетці у 1873 році, але звук «ї» (й-і) існує вже понад тисячу років, а самій літері десь років 500 принаймні, кажуть лінгвісти.

Першим у наш час на унікальності літери «Ї» – 13-ї літери української абетки – наголосив львівський культуролог Тарас Возняк, який ще в 1989 році почав видавати літературно-культурологічний часопис «Ї».

«Ми здогадалися майже 40 років використати букву «Ї» в боротьбі ще з Радянським Союзом, а нині люди в Маріуполі як знак протесту проти теперішньої окупаційної адміністрації малюють цю букву «Ї»​ на тротуарах чи парканах. Це означає, що це ефективна зброя, яку українці будуть використовувати, можливо, завжди як символ самоствердження», – каже Тарас Возняк в інтерв’ю Радіо Свобода.

Письменник Дмитро Капранов в інтерв’ю Радіо Свобода теж підкреслює унікальність літери – саме в українській мові порівняно з мовами інших сусідів.

«Літера «Ї»​ – це те, що, мабуть, найбільше відрізняє українську абетку від сусідньої абетки наших окупантів, бо вона не схожа на жодну їхню літеру. «І» ще можна переплутати з англійською «І», нашу «Є» ще можна переплутати з їхнім «Э». А от «Ї» ні з чим не переплутаєш! Бо це літера, яка голосно заявляє про свою українськість вже, власне, своїм виглядом. Тому вона перетворюється от на такий символ», – каже Дмитро Капронов Радіо Свобода.

Фредо Роквелл, відеоблогер у мережі «Ютуб», наголошує, що для українців літера «Ї» виконує потужну роль в плані ідентичності саме тому, що її немає в російській абетці.

«З багатьох причин літера «Ї» є унікально-українська, але найважливіше те, що її немає в російському алфавіті. З цієї причини для нагадування російським солдатам, які окуповують їхні міста з весни, що українці – це не росіяни, дехто зі сміливих людей в Маріуполі почав малювати літеру «Ї»​ там, де лише це можливо. Часом малюючи її фарбою, але часто просто крейдою. Це неймовірно сміливий акт непокори», – пояснює Роквелл.
Намалював і втік…
Малювати літеру «Ї» в окупації – справа небезпечна. Але ця літера легка в написанні, окрім того вона проста і намалювати її можна дуже швидко – через те менше шансів, що підпільника спіймає російський окупаційний патруль або помітять і здадуть окупантам місцеві колаборанти.

«Символи мають бути такими, щоб їх можна було дуже швидко нанести і втекти. Спробуйте намалювати щось довге і важче. Звісно, вас пов’яжуть і кинуть на підвал. А от така от, грубо кажучи, палочка і дві крапочки – «Ї»​ – це можна навіть мимохідь стоячи спиною до стіни намалювати так, щоб ніхто не бачив. Це робиться елементарно», – пояснює письменник Дмитро Капранов.

«Літера «Ї»​ є чудовим прикладом спротиву. Вона унікальна, але її можна намалювати за пару секунд. Вона ефективно перетворює на зброю шматок крейди», – коментує Фредо Роквелл.

«Є цілком реальна загроза, що будь-хто, впійманий на спротиві чи саботажі, буде заарештований, затриманий, пройде через тортури і смерть. Ось чому рішення декого з відважних мешканців Маріуполя покрити місто літерою «Ї»​ є таким сміливим», – додає відеоблогер.

Ї проти Z
Неважко помітити, що нинішня війна Росії проти України є й війною літер. Якщо українські підпільники для спротиву на окупованих теренах використовують як графіті літеру «Ї», то російська війська для своєї агресії вибрали латинську літеру Z, яку наносять на танки та іншу військову техніку.

Співрозмовникам Радіо Свобода помітно, що українці використовують свою власну, унікальну літеру, а російські війська – запозичену.

«Z– це не російська літера, це латинка. Вони використовують латиницю для своєї символіки, а ми використовуємо українське і ще раз підкреслюємо, що українська мова – це зброя і вона здатна воювати», – каже в інтерв’ю Дмитро Капранов.

А Тарас Возняк коротко порівнює дві літери-символи: «Сила української літери полягає в тому, що вона українська».
Також багато хто звертає увагу, що літера «Ї» – і в цьому її сила – присутня в назві країни – УкраЇна, а також у слові «украЇнський». Ну і, ясна річ, Ї є в гаслі «Слава УкраЇні!»

«Там, де літера «Ї» – там Україна! Це як тавро, Ї перетворюється на бренд у прямому сенсі цього слова, – зазначає письменник Капранов. – Те, що ця літера присутня в назві нашої країни, робить її ще більш гострою, ще більш впізнаваною і ще більш ненависною для ворогів. Малювання цієї літери в окупації – це ще одна заявка, що це наша територія, цим ми мітимо українську територію».
Мова – теж зброя
На цій війні активно використовуються символи, поняття, смисли. Свобода проти автократії, незалежність проти імперськості, груба агресивна сила проти прагнення захистити своє і своїх…

«У цій війні, а зараз це вже не гібридна, а повномасштабна війна – використовується все. Використовується мова, використовується енергетика, використовується абетка, використовуються якісь психологічні прийоми», – говорить культуролог Тарас Возняк.

Одним з наслідків цієї війни вже є – і ще більше буде! – активніший вжиток української мови, сильний поштовх до зацікавленості і відродження української культури, україноцентричний погляд на історію тощо.

Цікаво, що в українській абетці є ще одна унікальна літера – «Ґ» – вона так само «боролася». Річ у тім, що в радянські часи «Ґ» була ніби під частковою забороною, її навіть називали «репресованою», а відродилась вона сповна вже в часи незалежної України.

Показово також, що окупація Криму та війна на Донбасі, розпочаті 2014 року, не завадили Україні кілька років тому зайнятися новим правописом української мови, інтерес до якої зараз особливо пробудився. І нинішня історія з літерою «Ї» – теж вписується в цей тренд.

«Ясно, що лише малювання літери «Ї»​ в Маріуполі та на інших окупованих частинах не дасть перемоги Україні в цій війні. Ясно, що це буде зроблено солдатами на передовій, – зауважує Фредо Роквелл. – Але важливо пам’ятати, що психологія може відігравати надзвичайно важливу роль на війні… Коли мешканці Маріуполя малюють літеру «Ї» – цим вони кажуть російським окупантам, що не підкоряться їм. Що вони чинитимуть спротив. Що вони не раби».

Про значення унікальних літер української абетки у вірші відомого поета. Упорядник

Іван Малкович

Напучування

Хай це можливо і не найсуттєвіше

але ти дитино 

покликана захищати своїми долоньками

крихітну свічечку букви “ї”

а також

витягнувшись на пальчиках

оберігати місячний серпик

букви “є”

що зрізаний з неба

разом з ниточкою

бо кажуть дитино

що мова наша – солов’їна

гарно кажуть

але затям собі

що колись

можуть настати і такі часи

коли нашої мови

не буде пам’ятати 

навіть найменший

соловейко

тому не можна покладатися

тільки на солов’їв

дитино
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